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Le sedute VEKTA sono destinate per l’arredo di spazi collettivi dove , sia  per
la loro particolare robustezza e sia per il loro gradevole e multifunzionale
design, riescono a soddisfare le piu’ svariate tipologie di lay-out.
Sono offerte tre varianti  per la seduta:
La versione con seduta in legno completamente a vista.
La versione “X” con pannello imbottito e rivestito per il sedile.
La versione “S” con pannelli imbottiti e rivestiti per sedile e schienale.

The VEKTA seating models are  used for the furnishng of collectivity area
where , for their particular solidity and their pleasent and multipurpose
design, can satisfy  both simple and complex layout requirements.
For this kind seating models , three versions are offered:
The version with wooden shell  only.
The version “X” with padded and upholstered seat panel only.
The version “S” with  padded and upholstered seat and back panels.

Los modelos VEKTA se destinan al amueblamiento de zonas de
collectividad donce se requiera una solidez especial y un diseno
multifuncional , que responda y satisfaga las diversas necesidades en
instalacion.
Se proponen tres tipos de asientos:
- Modelo con asiento y repoldo en haya
- Modelo X con asiento tapizado.
- Modelo S con asiento y frente del respaldo tapizados.

Les modéles VEKTA sont destinés  à l’aménagement  d’aires collectives ou
l’on exige une solidité particulière et un design multifonctionnel qui puisse
satisfaire les differents besoins de votre aménagement.
Trois type de models sont proposés:
- modèle  avec assise en bols.
- modèle X avec assise recouvert.
- modèle S avec assise et dossier recouvert.
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I modelli VEKTA con struttura a quattro gambe con o senza braccioli e con
tavoletta antipanico destra o sinistra sono impilabili. Le poltroncine con
braccioli sono particolarmente eleganti. Tutte le versioni sono attrezzabili di
ganci di unione removibili. Per queste versioni è disponibile un carrello per
il loro trasporto.

The VEKTA four legs models, both with and without arms, with left or right
antipanic writing tablet are stackable. The armchair is particularly elegant
and for all the models are also available removable ganging fixtures.
A black dolly is available for this model too.

Les modèles VEKTA, structure à 4 pieds, avec ou sans bras et avec tablette-
écritoire anti-panique, sont empilables. Le modèle à bras est
particulièrement élégant. Tous les modèles VEKTA peut-être équipés avec
crochets retirables. Il y a également un chariot pour le transport.

Los modelos Vekta con estructura de cuatro patas, con o sin brazos, y con
encimera anti-pánico para diestros y zurdos, son apilables. El silloncito es
particularmente elegante y todos los modelos Vekta están disponibles con
ganchos de fijación desmontables. Existe también para esta versión un
carro para el transporte.
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I modelli VEKTATOP sono particolarmente eleganti e adatti all’arredo di
ambienti raffinati. Le sedute, realizzate in vero cuoio cucito a mano, sono
disponibili in varie tonalità di colore ideali anche per l’arredo casa. Tutte le
versioni sono attrezzabili con gancio di unione removibile e con cestino
sottosedile portadocumenti. I piedini autoregolanti, che corredano le
sedute, garantiscono un perfetto appoggio delle strutture a pavimento.
Queste sedute non sono impilabili.

The VEKTATOP are indicated for refined atmosphere. The chair is realized in
saddle leather hand sewed available in various colors. This models are also
available with removable ganging fixtures and bookrack. Automatic
adjustable feet gives to the chair the best footing on the floor. This seating
is not stackable.

Les modèles VEKTATOP son extrêmement élégants et indiqués pour des
installations de haut niveau. Le siège fabriqué en vrai cuir cousu main, est
disponible en plusieurs couleurs et peut aussi meubler l`habitat. Toutes les
versions peuvent avoir des crochets d`union retirables et des paniers porte
livres sous les assises. Les structures avec pieds auto réglables
garantissent une stabilité parfaite sur le sol. Toutes les versions ne sont pas
empilables.

Los modelos VEKTATOP están indicados para áreas de alto standing. Esta
silla está tapizada con piel cosida tipo marroquineria en varios colores. Los
modelos también están disponibles con ganchos de unión desmontables y
portalibros. Patas ajustables qui permiten a la silla la mejor adaptabilidad
al suelo. Esta silla non están disponibles apilables.
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Le sedute VEKTATOP sono destinate per l’arredo di spazi collettivi
particolarmente prestigiosi. Per la raffinata lavorazione dei rivestimenti
delle sedute Vektatop viene utilizzato cuoio ignifugo ricavato da pelli di
prima qualità.

The VEKTATOP seating models are  used for the furninishing  of areas
particularly  prestigious. For the elegant manufacturing of the Vektatop
seats a flame retardant saddle leather is used, obtained by first quality
natural leather.

Les siéges VEKTATOP sont destinés à l’aménagement de locaux de grand
prestige. Pour une finition raffinée et impeccable de la tapisserie des siéges
Vektatop, nous utilisons du cuir non feu à base de peaux naturelles de
premier choix.

Los asientos VEKTATOP, se destinan al amueblamiento de locales de gran
prestigio. Para conseguir un acabado elegante y perfecto en el tapizado de
los modelos Vektatop, se utiliza cuero ignifugo obtenido a partir de pieles
naturales de primera calidad.
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Le barre attrezzate con sedute VEKTA fisse sono destinate
all’arredo di zone attesa. Le sedute sono realizzate in faggio a vista
e possono essere dotate di pannelli imbottiti e rivestiti, versioni
“X” o “S”. Dei comodi ripiani in MDF Alfawood antigraffio e
idrofughi possono essere posizionati a piacere sulle barre. Sono
inoltre disponibili opzionalmente dei distanziatori per parete o per
formare file contrapposte.

The fixed VEKTA beam seating range is designed for waiting areas.
The seats, made in an open pore beech looking finish , can also be
padded and upholstered, in “X” or “S” versions. Useful MDF
Alfawood tables, are available with a waterproof anti-scratch
finish, can also be fixed to the beams as required. Metal spacers
for walls, or to create opposite rows, are also available on request.

Las bancadas con asientos fijos Vekta están diseñadas para
amueblar salas de espera. Los asientos, realizados en acabado de
haya, pueden ser también almohadillados y tapizados, en version
“X” o”S”. Existen cómodas encimeras MDF Alfawood, con acabado
anti-rayado e impermeabilizado, que se pueden fijar del modo más
conveniente a la barra. Como opciones, se incluyen espaciadores
metálicos para pared y para formar filas contrapuestas.

Les poutres avec assises fixes VEKTA sont destinées pour les
salles d`attente. Les assises, en finition hêtre, peuvent aussi être
tapissées, version “X ou “S”. Les poutres on peut aussi avoir très
pratiques en MDF Alfawood plateau avec traitement anti-rayures
et anti-humidité, fixés à l`endroit désiré de la poutre. On peut aussi
avoir, en option, séparateurs métalliques de mur et pour la
formation de rangées.
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La seduta VEKTA è caratterizzata dalla struttura portante in acciao e da
sedile e schienale realizzati in faggio multistrato. Le barre possono essere
attrezzate di braccioli terminali e centrali, anche dotati di tavolette
antipanico.

The VEKTA beam seating models are  characterized by a supporting steel
frame and by a seat  and back realized in multilayer beech. The beams can
also be supplied with side or central arms, with or without anti-panic
writing tablets.

La siège VEKTA est caracterisé pour la structure portante en acier et pour
l’assise et le dossier en  hetre.
Les poutres peuvent disposer de bras terminaux ou centraux et aussi de
tablettes-écritoire anti-panique.

Los modelos VEKTA se distinguir por la estructiura metallica y l’asiento y  el
respaldo en haya. Las bancadas pueden disponer asimismo de brazos
terminales o centrales, y también de brazos con encimeras anti-pánico.

B04



1514

Le sedute VEKTA con sedile ripiegabile automaticamente sono destinate
all’arredo di auditorium, sale conferenza, tribune e aule didattiche.
Il particolare attacco centrale garantisce la protezione delle mani e degli
indumenti degli utilizzatori e delle persone che si siedono accanto. I piedi
sono predisposti per il fissaggio a pavimento e possono essere anche del
tipo inclinato per installazioni su piani o pavimenti inclinati. I sistemi sono
particolarmente compatti e caratterizzati da un design moderno.
Le travi di supporto possono essere predisposte per l’inserimento di
braccioli con o senza tavoletta. Sono disponibili opzionalmente anche
numeratori di file e di posto. Le sedute possono anche essere fornite per
installazioni curve con raggio a richiesta.

The tip-up VEKTA beam seating range is designed to furnish auditoriums,
conference rooms, rostrums and training rooms. A special attachment
underneath the centre of the seat guarantees that the users’ hands and
clothes are not damaged and neither are those of the users in the
neighbouring seats. These beams can also be supplied with readymade feet
which can be fixed to flat or sloping floors. The Vekta range is particularly
compact and characterised by a modern design. The beams can be made
to enable the fixture of standard arms, as well as left or right tablet arms.
Curved beams are also available on request complete with row and seat
numbers if required.

Les sièges VEKTA, rabattables automatiquement, ont été conçus pour
équiper des auditoriums, des salles de conférence et des salles
d`enseignement. L`attache centrale spéciale garantit la protection des
mains et des vêtements des usagers et des postes voisins. Les pieds sont
préparés pour la fixation au sol et peuvent s`adapter à des surfaces plates
ou en pente. L`ensemble est particulièrement compact et d`un design
moderne. La poutre portante peut disposer d`inserts pour la fixation des
bras, avec ou sans tablette-écritoire. En option, numérateur de rangée ou
de siéges. Sur demande les poutres peuvent aussi être courbes avec rayon
à gauche.

Las bancadas Vekta con asientos abatibles automáticamente están
destinadas a amueblar auditorios, salas de conferencias, tribunas y aulas
de enseñanza.El especial acoplamiento central garantiza la protección de
las manos y la ropa del usuario, así como de los usuarios de asientos
contiguos. Los asientos disponen de patas prefabricadas que pueden ser
fijadas a suelos planos e incluso a suelos inclinados. Este sistema es
particularmente compacto, y está caracterizado por un diseño muy
moderno. La barra de soporte puede estar preparada para insertar brazos
con o sin encimera. Son posibles también, a petición del cliente,
numeradores de fila y asiento. Los asientos pueden prepararse también
para instalaciones curvas con radio a la izquierda.
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Le versioni monoblocco indipendenti sono pratiche postazioni, per sale
training e anche didattiche, che non vengono fissate al pavimento, così da
consentire la possibilità di modificare il Lay-out agevolmente e
rapidamente. Queste postazioni a due e a tre posti, sono dotate di piani
antipanico sollevabili e fermo magnetico.

The singular free standing unit versions are useful seating configurations
for training and/or teaching rooms since they are not fixed to the floor so
the users can rapidly modify the layout as required. Units of two or three
seats with anti-panic magnetic tip-up tops are available.

Les versions monoblocs indipendent offrent des solutions pratiques pour
salles de réunion et d`enseignement, sans être fixés au sol, peuvent être
déplacés facilement et s`adapter rapidement à une autre fonction.
Ces ensembles à deux ou à trois places sont equipèe des anti-panique et
fermeture aimantée rabattable.

La versión monobloque puede utilizarse en conferencias o aulas de
enseñanza que, no necesitando una fijación al suelo, permite modificar
rápida y fácilmente la conformación de la sala. Estos conjuntos de dos y de
tres puestos, dispone de encimera de pupitre abatible.

A111/3

AK99/2



La version VEKTA monobloc offre des solutions pratiques pour les salles
d`enseignement et de conférence. Les caractéristiques essentielles sont
l`assise et la table rabattables et anti-panique.

La versión VEKTA monobloque ofrece soluciones prácticas para la
instalación de aulas de enseñanza y conferencias. Las principales
características son el asiento y encimera anti-pánico abatibles.

Le versioni VEKTA monoblocco singolo sono pratiche soluzioni per l’arredo
di sale training e didattiche. La particolare caratteristica che prevede
sedute reclinabili e piano sollevabile antipanico integrati consente le più
svariate possibilità di installazione.

The VEKTA single unit versions are useful seating configurations for
training and/or teaching rooms. These particular units are available with
antipanic tip-up top as well as tip-up seat.
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Sono disponibili opzionalmente frontalini indipendenti con porta libri
integrato, e cuscinetti imbottiti per sedile e schienale per le versioni “X o
“S”. I sistemi sono dotati di piedi per fissaggio a pavimento o di speciali
staffe per fissaggio su gradonate. I piani sono in MDF Alfawood antigraffio
e idrofugo.

The options include small indipendent modesty panels with a bookrack,
and padded and upholstered seats and backs for the “X” and “S” version.
These configurations are supplid with special feet to fix to the floor or
special brackets to fix to steps. The tops are always in MDF Alfawood with
a waterproof and anti-scratch finish.

En option on peut avoir des panneaux frontaux, avec porte-documents,
assise et dossiers tapissés en version “X” ou “S”. Les piètements de ces
modèles peuvent être fixés au sol ou, avec un dispositif spécial, sur des
gradins. Les dessus sont en MDF Alfawood anti-rayures en anti-humidité.

Existen opcionalmente frontales individuales con revistero integrado,
asiento y respaldo almohadillado y tapizado para la versión “X” o “S”.
Esta configuración lleva prevista fijación al suelo o un sistema especial
para fijado en gradas. Las encimeras son en MDF Alfawood, anti-rayado e
hidrófugo.
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101

102

A2
Carrello portasedie
Stacking dolly
Chariot
Carro

4SV/4SL
Gancio di unione
metallico removibile
Removable metal
ganging fixture
Crochet d’union metallique
Ganchos de unión
móviles metálicos

4DV
Gancio di unione
plastico removibile
Removable plastic
ganging fixture
Crochet d’union plastique
Ganchos de unión
móviles plástico

A106 A107

91

50 46

26

73

A108

79

45 60

45

23

91

50

79

80

31

73

SPF
Versioni  speciali per gradoni a richiesta
On request special version fora steps.
En option dispositif spécial sur des gradines
Sistema especiàl para fijado en gradas

V03
Porta libri + predisposizioni
Book-racks + predispositions
Panneaux frontaux avec
porte-document
Frontales con revistero
integrado

110/B2

120 50

77

45

179 50

77

45

110/B2T

179 50

77

45

110/B3

238 50

77

45

110/B3T

238 50

77

45

110/B4

B17
Staffa per collegamento
barre contrapposte
Row metal spacer for
joining the beams together

B01 - B02 - B03
Bracciolo fisso per barra solo con gamba a “T”
Fixed armrest on the beam only with “T” leg
Bras fixes pour barre avec pied a “T”
Brazo fijo para bancada con pied “T”

B04 - B05 - B06
Bracciolo con tavoletta antipanico solo con gamba a “T”
Antipanic w.tablet armrest only with “T” leg
Bras avec tablette  anti-panique avec pied a “T
Brazo con pala-escritorio anti-pànico con pied “T”
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474

77

45

A111/8

415

77

45

A111/7

A111/6

356

77

45

A111/5

297

77

45

A111/4

238

77

45

A111/3

179

77

45

A111/2

120

77

45

Postazioni curve per moduli da 2 o 3 posti e loro multipli
Curved beams for 2 or 3 tops and their multiple
Poutre courbes avec rayon a gauche
Asientos para instalaciones curvas con radio a la izquierda

r. min = 450

B01 - B02 - B03
Bracciolo fisso per barra solo con gamba a “T”
Fixed armrest on the beam only with “T” leg
Bras fixes pour barre avec pied a “T”
Brazo fijo para bancada con pied “T”

B04 - B05 - B06
Bracciolo con tavoletta antipanico solo con gamba a “T”
Antipanic w.tablet armrest only with “T” leg
Bras avec tablette  anti-panique avec pied a “T
Brazo con pala-escritorio anti-pànico con pied “T”
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EN 1728

class 1 - option

EN 1730
EN 12727

class 1 - option

EN 12727
EN 1728

class 1 - option class 1 - option

EN 12727

Per le versioni “X - S” l’altezza di seduta aumenta di cm 2 - For the version “X - S” the seat’s height increase of 2 cms
Pour les versions “X - S” l’hauteur de l’assise augmente de 2 cms - Para las versiones “X - S” la altura del asiento aumenta en 2 cms

Certificazioni e schede tecniche a richiesta - Certifications and technical cards on request - Certificatas et fiches tecniques sur demande - Certificados y fichas técnicas si se solicitan Certificazioni e schede tecniche a richiesta - Certifications and technical cards on request - Certificatas et fiches tecniques sur demande - Certificados y fichas técnicas si se solicitan Certificazioni e schede tecniche a richiesta - Certifications and technical cards on request - Certificatas et fiches tecniques sur demande - Certificados y fichas técnicas si se solicitan



120

121

122

51

77

45

53

54 53

77

45

59 60

77

45

4SV/4SL
Gancio di unione metallico removibile
Removable metal ganging fixture
Crochet d’union metallique
Ganchos de unión móviles metálicos

4DV
Gancio di unione plastico removibile
Removable plastic ganging fixture
Crochet d’union plastique
Ganchos de unión móviles plástico
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EN 1728

Certificazioni e schede tecniche a richiesta - Certifications and technical cards on request - Certificatas et fiches tecniques sur demande - Certificados y fichas técnicas si se solicitan

Vero cuoio ignifugo - Real flame retardant leather
Cuir non feu - Auténtica piel ignifugo


